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1.

COMMENTS

Comments on the books of foreign languages written by Dinesh Chander Kapoor by UNESCO,
BUNDESKANZLERAMT i.e. office of the Chancellor of Federal Republic of Germany, Inter

Nationes, International Institutes, dignitaries of various embassies and newspapers

Dear Mr. Kapoor,
Thank you very much for your letter of June 19, 2003 and the enclosed copy of publication "Ajanta
German in two Months". This book is - with no doubts - a very worthy initiative in promoting not only
the German language among Indian students but also the traditionally close ties between India and

Germany.

With best wishes,
June 24, 2003 Hans-Joachim Kiderlen
The Charge D'Affaires a.i.
Embassy of the Federal Republic of Germany

Chanakyapuri, New Delhi.

Dear Mr. Kapoor,
We are in receipt of the latest edition of your book entitled "Ajanta German in Two Months".
I looked it through thoroughly and appreciate the great effort you have invested into it. Particularly the
second part of the book seems to me helpful for those, who wish to basically get acquainted with the
German language within a very short time.. ..........cccooveieiiicce e
Sincerely
08-07-2003 Dr. Manfried Wst

German Cultural Centre, Max Mueller Bhavan, Pune.

Thank you for sending us the book 'Ajanta Italian in two months'. The book has been added to the
reference collection of our library. Your efforts to promote Italian language are appreciated. With best

wishes,

Sincerely
04-12-2002  Dr. Mrs. Leonilde Callocchia
Acting Director

Italian Embassy Cultural Centre, New Delhi.
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THE PRONUNCIATION OF FRENCH

(HIETE =1 S=ER0T)

French, like English, can be very difficult in terms of pronunciation, due to intricacies like
silent letters, multiple sounds for a single letter, and endless exceptions to whatever rules you
find. Imitated pronunciation used in this course is known as DINESH/AJANTA method of
imitated pronunciation. This method of imitated pronunciation is an attempt to simplify
French pronunciation by using Devanagari script and it has been developed by the author of
this book. This new simplified method has become an instant success. Following eight pages

of French pronunciation will be an asset for the reader of this book:

Pronunciation of French Vowels

Letter Sound French example
(378T) (eaf)  (SIEiEt 3T
-a ‘s’ garage (") - garage (TR
- 4, ‘e’ 14 (=) - there (3T
-ai, -al lait (1) - milk (g=1)
-ais, -aise ¥ chaine (M) - channel (=rer)
-ait, -aient jamais (sT#) - never (4t =&T)
(usually) chaise (1) - chair (sgf)
ils étaient (&1 =id) - they were CE)
-ai (final) T gai () - cheerful (TRifHsTs)
-ail, -aill travail (3r@am™@) - work (=Fm)
-aille ‘e’ cailloux (%1Y) - stone (TeeR)
taille (am) - size (3THR)
-au ‘s’ chaud (M) - hot ()
-ay, -aye W@ payer (W) - to pay (T HE)

3



LESSON -1
Les expressions de base - Basic phrases

(& S < S - gl 9

Basic French phrases are very useful. People in a French speaking country really appreciate your
knowledge of basic French phrases. Another great use of basic French phrases is surviving in a foreign
land without knowing anything about French. fo= areel, 30 s1eam ® &0 %= T8 WwiEE basic phrases € ® € st
e e § aga e fag gl

« Bonjour

S

« Bonjour

EIE

&

Good morning/Hello Good afternoon

Bonsoir
EESCI

Good evening

T Y T T HT TAR M9 Y TR
* Bonne nuit Bon! Bien!
o T8 Eifl Cell
Good night Good! Fine/well!
39 a7 | Eical
+ Bienvenue! Bonne journée! Au revoir
A a1 7 | EIRCEIN
Welcome! Good day! Good bye
T | =1 T =1 CRIEM]

* Bon anniversaire! * Heureux anniversaire de mariage!

ot TR | W SR  JREn |

Happy birthday! Happy marriage anniversary!

S f&T qam B! & Y TS TR Bl |

» Joyeux anniversaire! « Joyeux Noél!

ST STIFRER | e - |
Happy birthday! Merry Christmas!
S A B! T ferama |
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10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

SiX

seven

eight

nine

ten

<™
eleven
RE
twelve
INE
thirteen
TE
fourteen
L5
fifteen
T8
sixteen
qiere
seventeen
P
eighteen
SISNE
nineteen
3"
twenty
ElEs|
twenty one
THHIY

twenty two

CIEE)
twenty three

Bkl

SiX

sept
huit
neuf
TR

dix

fe@

onze
it
douze
™
treize
e
quatorze
HIA
quinze
&
seize

GE
dix-sept
fe-¥i
dix-huit
dix-neuf
[ESRECED
vingt

o

vingt et un
o o of
vingt-deux
-3
vingt-trois
of-geT
54



Les mois de I'année sont (& g1 g @M &) :

Combien de semaines y a-t-il dans un mois?
wied T i A1 foet & < gen 2

How many weeks are there in a month?

T 7 | fha aaR B © 2

Il'y a quatre semaines dans un mois.

T 1 T GEA T o ga |

There are four weeks in a month.
TF TER § 9% 99 24 ¢ |

Combien de mois y a-t-il dans une année?
i 3 gom 1 faet <7 fom o1 2

How many months are there in a year?

T o9 H o HEH B 2

Il'y a douze mois dans une année.

71 A g e & f o1 |

There are twelve months in a year.

T o | oNE HEH B © |

The months of the year are (ad & w& ¥) :

janvier .
January
ERER

avril .
sTferet

April

Erl

juillet .
BER

July

TS

octobre .
frehdist

October

SAHH

février
g

February
e

mai

May
L&

aolt

3
August

3T
novembre
st
November

RELSIN
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mars

March

juin

June

S
septembre
Heefist
September
faaear

décembre
LEIC|
December
femmr



LESSON - 15

La famille et les relations - (=1 wa T & )

Family & relations - (af@R iR fza)

Family is a group consisting of parents and children living together in a household

whereas relations mean the way in which two or more people feel about and behave

toward each other. fir wes, za s1eama & family (af@R) @ik relations (e o Fsier wer et

75 few e € | o skt Wi 5 basic vocabulary s

La famille - Family

(N wFE - 9fER)
le pere la mere + lefrere
o iR o W o W
father mother brother
forem LIk o
la sceur le fils « lafille
[SLRSEER SRR NIRIE]
sister son daughter
Elis| Eci ECi)
le cousin la cousine + l'oncle
o Ak et
cousin (mas.) cousin (fem.) uncle
A T a4 Afed =T
la tante le neveu + laniece
o1 i o o o =g
aunt nephew niece
Elicl] ST st
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le disque

le disque compact

@ fe @ faweh iTe

disc compact disc

fewn it fewm
I'imprimante laser + l'infographie

laser printer computer graphics
e fiex FHrgeR Miwe (Fammere)
le lecteur * le lecteur de disque
GRGEEN @ TR T fawh
reader, drive disc drive

ey, gra fewn grEa

la piéce d'ordinateur < le réseau

o B IR GES

computer part network

Frg F1 T GEECH

le serveur * le site internet
GRSICE @ o oea

server website

Tl EEL I

le tapis de souris * le téléchargement
& ifa T g & oIS

mouse mat downloading

TG T2 SISl

le virus « le/la webdesigner
@ faf@ @/ SR
virus web designer

T EERCTIERT

le disque dur « ladisquette < I'écran
& foeh T2 o feehd ED|
hard disc floppy disc screen
e few waArdt fewh BhTA (1)
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Part - | Entretien dirigé - (st &)

An interview

In this oral part of the examination, the students of DELF Al examination will be required to present

themselves for 1 to 2 minutes whereas students of DELF A2 examination will be required to present

themselves for 2 to 3 minutes. The following introduction will also be extremely useful for the students who

are preparing for DALF B1 examination.

Q1.

Ans.

Q2.

Ans.

Q3.

Bonjour monsieur / Bonjour madame.

IR T / S AR |

Good morning, sir/ Good morning, madam.

Gag & T WM/ gag w1 TmE S |

Ca va bien? (informal)

a2

Are you fine?

1 qH 31k B ?

Oui, ¢a va bien.

fa, @ an o3 |

Yes, | am fine.

R CIE

Comment vas-tu? / Comment allez-vous?

i a-fa 2 / | dre-g 2

How are you? (Literally: How are you going?)

EHAEA?/ AT Y T 2

Je vais bien. Mereci.

EEEeAk:nE

I am fine. Thank you.

¥ dieh €| R |

Vous vous appelez comment?/ Comment vous appelez-vous? / Présentez-vous, s’il vous plait /
Parlez-moi de vous/ Quel est votre nom? / Pouvez-vous me dire ce que vous faites dans la vie?

9 ST i 2/ Hi g A F 2/ UTied-d, fAe-g W/ TR g/ dA e AA A 2/ P AR I ®
g e & @ fa?

How do you call yourself? / How do you call yourself? Please present yourself./ Tell me about you./

What is your name? / Can you tell me what are you doing in your life?
Y 31U MY 1 HY TR © 2/ AT 39 M9 1 hd YohRd © 2/ HUd 9 G S / o7+ R F % ward /

SATRT H 1 82/ T AW G oA b ¢ T 9 1o et W o @ E 2
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IM

PORTANT QUESTIONS & ANSWERS FOR CERTIFICATE EXAMINATION
OF FRENCH SPECIALLY DESIGNED FOR THE STUDENTS OF INDIAN
UNIVERSITIES
OR
Important questions and answers for travellers going to French speaking
countries including Canada, France, Switzerland etc. Following questions and

answers will also be very useful for guides, air-hostesses, pilots, businessmen etc.

Certificate course of French s fezafermerat (Indian universities) & T o i i il ¢ |

frAfafed 729-3W AHdR W 30 w19 | o767d I8 W ¥ | 3R s1egeE 34 travellers & fer «ft anseres gm

i Wi, s, fegsrels, FHer genfs 20 w1 € )

Q1.0u allez-vous pour nager?

Ans.

Q2.

Ans.

Q3.

Ans.

3 STCi-g T A7

Where do you go for swimming?

Je vais a la piscine pour nager.

T & o o fafa | A |

I go to the swimming pool for swimming.
Ou allez-vous pour manger?

3 3Tel-g R A2

Where do you go for eating?

Je vais au restaurant pour manger.
9 S R A |

I go to the restaurant for eating.

Ou allez-vous pour regarder un film?
3 H-g /IR & fhen?

Where do you go for watching a film?

Je vais au cinéma pour regarder un film.
< 3 37 form R T o fhew |

I go to the cinema for watching a film.
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FRENCH-ENGLISH-HINDI

DICTIONARY

A

abattre (ae™) vt. to cut down (tree), e (9&)
aborder (3TER) vi. to arrive, T=A

abstenir(s") (sTEaR) vpr. to abstain (from voting), T&s FT (FARH )
acariatre (3Ts1-W@™) adj. quarrelsome, TSR]
accéder (3THR) vi. to have access, 7= g
accoucheur nm. (3Tez1sR) obstetrician, ¥gfa fariom
acheteur (3TRW@R) Nm. buyer, BITER

activer (3Tsfaa) vt. to hurry, Segamsit 3 ; to speed up, T &t I5T H
adage (31<=1) nm. adage, sgred

adéquat (3T<%3T) adj. adequate, HTH!

affamer (3T%M®) vt. to starve, sf@ AT

agir (3T=IR) vi. to behave, Fafa &

agripper (i) vi. to snatch, =t

aguicher (mfih) vi. to allure, gum

algarade (3Td-TRR) nf. insult, 99

aller (=) vi. to go, ST

allocation (s nf. allowance, =

allonger (aris) vt. to lengthen, et &%

altier (s7a) adj. haughty, smuet

amant (1) nm. lover, 3=

ambiant (a1=) adj. surrounding, g3-fg

amoral (3mHe) adj. immoral, sAfs

ane (1) nm. donkey, Ten

apprendre (3T91§) vt. to learn, @

approuver (3Tg) vt. to agree with, & e FeHd g1
arachide (37RIz) nf. groundnut, Feeft

argentier (3TRS@) nm. treasurer, @it

argot (3T nm. slang, TR sieft



arquer (3T&) vt. to bend, g

asile (smfst@) nm. asylum, RO

assassin (@) nf. murderer, g@R

atelier (3a-7&) nm. workshop, azma
atrocité (3mife) nf. atrocity, wrRifeeRa
attirance (efa®) nf. attraction, sterst
attrayant (30 adj. attractive, e
autoclave (s nm. sterilizer, fagwme @3
avaler (sTaret) vt. to swallow, fre

avenir (3maR) nm. future, sfasx

avisé (snfast) adj. prudent, gfgam

aviser (amfasy) vt. to inform, gfea s

aviver (3mfa@) vt. to intensify (pain), TgrT (33)
avocat (3TErET) nm. lawyer, a&d

avoir (:93R) vt. to have, W&

avortement (@) nm. abortion, Tsfar

badiner (a1f&) vi. to trifle, go5 %@ HET
bagnard (=) nm. convict, ot
bailler (aR) vi. to yawn, Sart @1
baiser (=) vt. to kiss, I

banniére (a=R) nf. banner, et
banquet (ais) nm. feast, =
baraque (k) nf. hut, sfear

barbe (s) nf. beard, Tt

bec (3%) nm. beak, sit=

bénir (3%) vt. to bless, smifarg &
bilatéral (fsemer) adj. bilateral, fgaf=
bizarre (fSsR) adj. strange, st=ia
blamer (sam) vt. to blame, g ferrer
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